
When the Turkish word exists

Other

Bu sayıdaki yazılarda yapılan dil değişiklikleri aşağıdaki gibidir.

Ajan: etken

Aktüel: güncel

Analiz: çözümleme

Anterior: ön

Antibiyoterapi: antibiyotik tedavisi

Bahis: konu

Batın: karın

Cihaz: aygıt

Dahil etmek: almak

Değerlendirme: inceleme

Dehidratasyon: susuzluk

Detaylı: ayrıntılı

Disfonksiyon: işlev azalması/bozukluğu

Distal: alt bölüm

Esnasında: sırasında

Faktör: etmen

Faydalı: yararlı

Finansal: mali

Fonksiyon: işlev

Gaita: dışkı

Gestasyonel: gebelik

Hayat: yaşam

Herediter: kalıtsal

Heterojen: karmaşık

İhtiyaç: gereksinim

İnaktive edici: işlev kaybettirici

İntensite: yoğunluk

İntravenöz: damardan

İpsilateral: tek taraflı

İrradiyans: yoğunluk

Karakterize: belirgin

Kardiyak: kalp

Kelime: sözcük

Kemoterapötik: kimyasal ilaç

Komite: kurul

Konvansiyonel: geleneksel

Kranial: kafa

Kriter: ölçüt

Kültür: sürüntü

Lezyon: kitle

Light emmiting diod: iki kutuplu 
lamba

Lineer: çizgisel

Lokalizasyon: yerleşim

Maksimum: en yüksek

Malformasyon: anomali

Median: ortanca

Minimum: en düşük

Mortalite: ölüm

Muamele: işlem

Muayene: bakı

Nadir: ender

Neonatal: yenidoğan

Nispeten: göreceli olarak

Oküler: göz

Ovariyan: yumurtalık

Özofagus: yemek borusu

Patoloji: sorun

Posterior: arka

Postnatal: doğum sonrası

Primer: birincil

Proksimal: üst bölüm

Rapor etmek: bildirmek

Rebaund: tekrar

Renal: böbrek

Replikasyon: kopyalama

Reseptör: almaç

Respiratuvar distress: solunum sıkıntısı

Sebep: neden

Sekonder: ikincil

Semptom: belirti

Semptomatik: belirti veren

Solüsyon: sıvı

Spontan: kendiliğinden

Strateji: yaklaşım

Sürrenal: böbrek üstü

Şikayet: yakınma

Takip: izlem

Tecrübe: deneyim

Term bebek: zamanında doğan bebek

Tespit edilmek: saptanmak

Teşhis: tanı

Ünite: birim

Vaka: olgu

Vasıta: araç

Vizkozite: akışkanlık
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